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(Akti, katerih objava ni obvezna)

KOMISIJA

ODLOCBA KOMISIJE

z dne 6. novembra 2006

o spremembi Odlocbe 2006/601/ES o izrednih ukrepih glede nedovoljenega gensko spremenjenega
organizma ,LL RICE 601“ v rizevih proizvodih

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2006) 5266)

(Besedilo velja za EGP)
(2006/754/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe (ES) $t. 178/2002 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 28. januarja 2002 o dolocitvi splodnih
nacel in zahtevah Zivilske zakonodaje, ustanovitvi Evropske
agencije za varnost hrane in postopkih, ki zadevajo varnost
hrane (1), in zlasti ¢lena 53(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

Clen 4(2) in ¢len 16(2) Uredbe (ES) 3t. 1829/2003
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. septembra
2003 o gensko spremenjenih Zivilih in krmi (3 dolocata,
da se nobeno gensko spremenjeno Zivilo ali krma ne sme
dati v promet v Skupnosti brez dovoljenja, izdanega v
skladu z navedeno uredbo. Clen 4(3) in clen 16(3) iste
uredbe dolocata, da se nobeno gensko spremenjeno
zivilo in krma ne odobri, razen & je bilo ustrezno in
zadovoljivo dokazano, da ne ucinkuje skodljivo na
zdravie ljudi, zdravje zivali ali okolje, da ne zavaja
potrosnika ali uporabnika in da se ne razlikuje od Zivila
ali krme, ki naj bi gafjo nadomestilo, v taki meri, da bi
bila njegova/njena obicajna poraba glede hranilne vred-
nosti neugodna za ljudi ali Zivali.

() UL L 31, 1.2.2002, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spreme-

njena z Uredbo Komisije (ES) 3t. 575/2006 (UL L 100, 8.4.2006,
str. 3).

() UL L 268, 18.10.2003, str. 1.

@

()
()

UL
UL

Clen 53 Uredbe (ES) st. 178/2002 predvideva moznost,
da se, kadar tveganja ni mogoce zadovoljivo omejiti z
ukrepi zadevnih drzav ¢lanic, sprejmejo ustrezni izredni
ukrepi Skupnosti glede zivil in krme, ki se uvazajo iz
tretje drzave, da se zaCiti zdravje ljudi, zdravje Zivali
ali okolje.

Organi Zdruzenih drzav Amerike so Komisijo 18.
avgusta 2006 obvestili, da so bili rizevi proizvodi, ki
so bili onesnazeni z gensko spremenjenim rizem ,LL
RICE 601“ (,onesnaZeni proizvodi®) in ki niso bili
odobreni za dajanje v promet v Skupnosti, odkriti v
vzorcih riza, ki so bili odvzeti na trgu ZDA iz pridelka
dolgozrnatega riza iz leta 2005.

Zaradi domnevnega tveganja v zvezi s proizvodi, ki niso
odobreni v skladu z Uredbo (ES) §t. 1829/2003, je bilo z
Odloc¢bo Komisije 2006/578/ES z dne 23. avgusta 2006
o izrednih ukrepih glede nedovoljenega gensko spreme-
njenega organizma ,LL RICE 601¢ v rizevih proiz-
vodih (%) zacasno prepovedano dajanje v promet onesna-
zenih proizvodov. Navedeni izredni ukrepi so bili potr-
jeni z Odlo¢bo Komisije 2006/601/ES (%), ki je razvelja-
vila in nadomestila Odlocbo 2006/578/ES ter od drzav
¢lanic zahtevala, da ne dovolijo dajanja v promet neka-
terih rizevih proizvodov s poreklom iz Zdruzenih drzav,
razen Ce je posiliki prilozeno izvirno porocilo o analizi,
ki ga je izdal akreditirani laboratorij in ki dokazuje, da
proizvod ne vsebuje gensko spremenjenega riza ,LL RICE
601

L 230, 24.8.2006, str. 8.

L 244, 7.9.2006, str. 27.
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Evropska agencija za varnost hrane, katero se je zaprosilo
za znanstveno podporo pri vprasanju, je 14. septembra
2006 izjavila, da, ceprav se lahko sklepa, da potro$nja
uvoZenega dolgozrnatega zita, ki vsebuje sledove ,LL
RICE 601¢ verjetno ne bo povzrocala neposrednih
skrbi glede varnosti ljudi in Zzivali, razpolozljivi podatki
ne zadostujejo za popolno oceno varnosti gensko spre-
menjenega riza ,LL RICE 601“ v skladu z navodili
Evropske agencije za varnost hrane o oceni tveganja.

Pregledi, opravljeni v drZzavah ¢lanicah, so pokazali, da so
lahko poleg rizevih proizvodov, trenutno navedenih v
Odlocbi 2006/601[ES, z gensko spremenjenim rizem
,LL RICE 601“ onesnaZeni tudi drugi rizevi proizvodi.
Taksne proizvode bi zato bilo treba vkljuciti v podrocje
uporabe Odlocbe 2006/601/ES.

Pregledi, opravljeni v drzavah clanicah, so pokazali
prisotnost gensko spremenjenega riza ,LL RICE 601“ v
nekaterih posiljkah, ¢eprav jim je bilo priloZeno izvirno
porodilo o analizi, kakor je doloceno v Odloc¢bi
2006/601ES. Sodelovanje z organi ZDA, ki je bilo vzpo-
stavljeno po tem in namenjeno odpravi tveganja prisot-
nosti neodobrenega gensko spremenjenega riza, ni bilo
uspe$no. Za prepreCitev dajanja v promet onesnaZenih
proizvodov v navedenih okoli§¢inah in za zagotavljanje
visoke ravni varovanja zdravja, ki se zahteva v Skupnosti,
ne da bi se pri tem uvajale omejitve za trgovino, ki
presegajo dejansko potrebne omejitve, se zdi potrebno,
da se ob ohranitvi obveznosti izdaje porodila o analizi v
skladu z Odlo¢bo 2006/601ES za vsako posiliko speci-
ficnih proizvodov s poreklom v ZdruZenih drzavah
zaCasno izvedeta sistematino uradno vzoréenje in
analiza, preden se dajo v promet.

Metodologije vzorcenja so klju¢ne za doseganje reprezen-
tativnih in primerljivih rezultatov, zato je primerno opre-
deliti skupni protokol za vzoréenje in analizo, namenjen
nadzoru odsotnosti gensko spremenjenega riza ,LL RICE
601

Ker ukrepi iz te odlocbe vplivajo na nadzorne zmoglji-
vosti drzav ¢lanic, je primerno zahtevati, da vse stroske
vzorcenja, analize in skladi§Cenja ter vse stroske uradnih
ukrepov, sprejetih v zvezi z neskladnimi posiljkami,
prevzamejo zadevni uvozniki ali nosilci Zzivilske dejav-
nosti.

Navedene ukrepe bi bilo treba pregledati v roku dveh
mesecev, da se z vidika njihovega vpliva in prakti¢nih

(11)

(12)

izkuSenj v zvezi z obstoje¢imi zahtevami glede presku-
Sanja oceni, ali so $e potrebni.

Odlocbo 2006/601/ES bi bilo zato treba ustrezno spre-
meniti.

Ukrepi, predvideni s to odlo¢bo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje
zivali -

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

Odloc¢ba 2006/601/ES se spremeni:

1. Clen 1 se nadomesti z naslednjim besedilom:

,Clen 1

Podrodje uporabe

Ta odlocba se uporablja za naslednje proizvode s poreklom
iz Zdruzenih drzav Amerike:

Proizvod Oznaka KN
neoluséen riz, predkuhan (parboiled), 1006 10 25
dolgozrnat A
neoludéen riz, predkuhan (parboiled), 1006 10 27
dolgozrnat B
neoluscen riz, razen predkuhan (parboiled) 1006 10 96
dolgozrnat A
neolus¢en riz, razen predkuhan (parboiled) 1006 10 98
dolgozrnat B
olus¢en nebrusen (rjav) riz, predkuhan 1006 20 15
(parboiled), dolgozrnat A
olus¢en nebrusen (rjav) riz, predkuhan 1006 20 17
(parboiled), dolgozrnat B
olus¢en nebruSen (jav) riz, dolgozrnat A 1006 20 96
oluscen nebrusen (tjav) riz, dolgozrnat B 1006 20 98
manj bruen riz, predkuhan (parboiled), 1006 30 25
dolgozrnat A
manj bruSen riz, predkuhan (parboiled), 1006 30 27
dolgozrnat B
manj brusen riz, dolgozrnat A 1006 30 46
manj brusen riz, dolgozrnat B 1006 30 48
dobro brusen riz, predkuhan (parboiled), 1006 30 65
dolgozrnat A
dobro brusen riz, predkuhan (parboiled), 1006 30 67
dolgozrnat B
dobro brusen riz, dolgozrnat A 1006 30 96
dobro brusen riz, dolgozrnat B 1006 30 98
lomljen riZ (razen Ce je potrjeno, da ni pridobljen | 1006 40 00“
iz dolgozrnatega riza)
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. Clen 2 se nadomesti z naslednjim besedilom:

,Clen 2
Pogoji za prvo dajanje v promet

1. Drzave ¢lanice dovolijo prvo dajanje v promet proiz-
vodov iz ¢lena 1 samo, ¢e je posiliki navedenih proizvodov
prilozeno izvirno porocilo o analizi, ki dokazuje, da proiz-
vodi ne vsebujejo gensko spremenjenega riza ,LL RICE 601"
Navedeno porocilo izda akreditirani laboratorij in temelji na
primerni in potrjeni metodi za odkrivanje gensko spreme-
njenega riza LL RICE 601"

2. Drzave lanice zagotovijo, da se na vstopnem mestu v
Skupnost izvedeta uradno vzoréenje in analiza vsake posiljke
proizvodov iz ¢lena 1, preden so dane v promet na trgu
Skupnosti, s ¢imer dokazZejo, da posilika ne vsebuje gensko
spremenjenega riza ,LL RICE 601 V ta namen se izvedeta
uradno vzorenje in analiza v skladu z metodami, opisanimi
v Prilogi, in v najve¢ 15 delovnih dneh.

3. Pristojni organi drzav c¢lanic iz odstavka 2 izdajo
uradni spremni dokument, ki dokazuje, da je bilo za posiljko
izvedeno uradno vzorcenje in analiza, in ki navaja rezultate
analize.

4. Ce je posilika deljena, vsak del deljene pogilike sprem-
liajo izvodi izvirnega porocila o analizi iz odstavka 1 in
uradnega spremnega dokumenta iz odstavka 3, do vkljuéno
stopnje prodaje na debelo. Navedene izvode overi pristojni
organ drzave clanice, na ozemlju katere je prislo do delitve.

5. Komisija in drzave clanice se prek sistema hitrega
obve$canja za zivila in krmo, vzpostavljenega s ¢lenom 50
Uredbe (ES) st. 178/2002, obvestijo o kakr$ni koli prisot-
nosti gensko spremenjenega riza ,LL RICE 601, ugotovljeni z
nadzorom iz odstavka 2.

6. Drzave clanice Komisiji najpozneje do 31. decembra
2006 predlozijo porocilo o vseh rezultatih analiz uradnega
nadzora pri posiljkah proizvodov iz ¢lena 1.

. Clen 3 se nadomesti z naslednjim besedilom:

,Clen 3
Drugi nadzorni ukrepi

Drzave Clanice v zvezi s proizvodi iz ¢lena 1, ki so Ze na
trgu, sprejmejo ustrezne ukrepe, vklju¢no z naklju¢nim vzor-
¢enjem in analizo v skladu s Prilogo, s ¢imer preverijo odsot-
nost gensko spremenjenega riza ,LL RICE 601‘. Komisijo
prek sistema hitrega obve$¢anja za Zivila in krmo obvestijo
o pozitivnih (neugodnih) rezultatih.”

. Clen 5 se nadomesti z naslednjim besedilom:

,Clen 5
Povracilo stroskov

1. Vse stroske vzorCenja, analize, skladiSCenja in izdaje
uradnih spremnih dokumentov ter izdaje izvodov porocil o
analizi in spremnih dokumentov v skladu s ¢lenom 2(1) do
(4) prevzame nosilec Zivilske dejavnosti, odgovoren za
posiljko, ali njegov predstavnik.

2. Vse stroske v zvezi z uradnimi ukrepi, ki so jih sprejeli
pristojni organi glede neskladnih posilik, prevzame nosilec
zivilske dejavnosti, odgovoren za posiljko, ali njegov pred-
stavnik.”

. Clen 6 se nadomesti z naslednjim besedilom:

,Clen 6
Pregled ukrepov

Ukrepi iz te odlocbe se pregledajo najpozneje do 15. januarja
2007.°

Clen 2

Ta odlocba je naslovljena na drzave clanice.

V Bruslju, 6. novembra 2006

Za Komisijo
Markos KYPRIANOU

Clan Komisije
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PRILOGA

Metode vzorcenja in analize za uradni nadzor glede neodobrenega gensko spremenjenega organizma

"
A

LL RICE 601 v riZevih proizvodih

. Namen in podro¢je uporabe

Ta priloga temelji na Priporocilu 2004/787/ES ('). Zlasti uposteva dejstvo, da so trenutno razpolozljive metode
kakovostne in so namenjene odkrivanju neodobrenega gensko spremenjenega organizma, za katerega ni tolerancnega
praga. Vzorci, namenjeni uradnemu nadzoru odsotnosti LL RICE 601 v rizevih proizvodih, se odvzamejo v skladu s
spodaj opisanimi metodami. Tako pridobljeni zbirni vzorci se obravnavajo kot reprezentativni za serije, iz katerih so
odvzeti.

. Opredelitve

Za namen te priloge se uporabljajo opredelitve iz Priporocila 2004/787ES.

. Vzorcene serije blaga v razsutem stanju in priprava analitskih vzorcev

Stevilo posamicnih vzorcev za oblikovanje zbirnega vzorca in pripravo analitskih vzorcev se dolo¢i v skladu s
Priporo¢ilom 2004/787[ES. Velikost laboratorijskih vzorcev je 2,5 kg. Za namene clena 11(5) Uredbe (ES) 3t.
882/2004 (%) se oblikuje drugi laboratorijski vzorec.

. Analiza laboratorijskega vzorca

Nadzorni laboratorij iz homogeniziranega laboratorijskega vzorca odvzame $tiri analitske vzorce po 240 gramov. Stiri
analitske vzorce je treba zmleti in nadalje analizirati loceno.

Metoda verizne reakcije s polimerazo, ki jo je treba uporabiti, je metoda za posebne konstrukte ,P35S:BAR* ki jo je
razvila druzba Bayer CropScience, potrdila pa sta jo USDA in Skupno raziskovalno sredisce kot referen¢ni laboratorij
Skupnosti za gensko spremenjena Zivila in krmo. V primeru pozitivnih rezultatov se prisotnost LL RICE 601 potrdi z
metodo, znacilno za dolocene primere.

Serija se obravnava kot pozitivna, kadar je eden od $tirih analitskih vzorcev pozitiven.

UL L 348, 24.11.2004, str. 18.
UL

L 191, 28.5.2004, str. 1.



